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Studierendenumfrage zu Sprachkenntissen (insbesondere 
Herkunftssprachen

2

• Analyse des Profils der Herkunftssprecherinnen und -sprechern der 
Frankfurt UAS 

• Planung und Durchführung eines bedarfsgerechten HKS-Kursangebots am 
Fachsprachenzentrum

Ergebnisse:

• Mehr als die Hälfte der Befragten (n=560) sind  

mehrsprachig aufgewachsen und damit multikulturell;

• Für mehr als 35 % der Befragten ist Deutsch nicht die

Muttersprache (Grafik 1);

• Die am häufigsten gesprochenen Herkunftssprachen 

der Studierenden wurden ermittelt (Grafik 2)
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→ Bietet Kurse für Studierende mit einer familiären oder kulturellen Verbindung zu einer Herkunftssprache an (Polinsky, 
2018)

→ Zielt darauf ab, sprachliche Kompetenz und kulturelle Identität zu stärken

→ Fördert umfassende Mehrsprachigkeit über alle Disziplinen hinweg

→ Fördert kulturelles Bewusstsein und Sensibilität bei Herkunftssprachenlernenden

→ Unterstützt die Entwicklung eines mehrsprachigen und interkulturellen Profils

Angebotene Sprachen:

→ Arabisch, Bosnisch/Kroatisch/Serbisch, Chinesisch, Italienisch, Kurdisch, Persisch, Polnisch, Portugiesisch, Russisch, 
Spanisch, Türkisch

Profil der Herkunftssprachenlernenden (HLL):

→ Regelmäßige Interaktion zwischen zwei oder mehr Sprachen;

→ Positive Einstellung zur Herkunftssprache;

→ Hohe Motivation und kulturelles Bewusstsein.

Herkunftssprachenprogramm am Sprachenzentrum
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Sprachprofil der
Studierenden

Wichtig für Studierende:
• Regelmäßige HKS-Nutzung oder 
systematisches Lernen 
• Verbindung zur Familie und Einsatz in 
Studium/Arbeit
• Wichtiger Teil der Identität
 
Wichtig für Lehrende:
• Heterogenität der Gruppen
• Unsicherheit beim Schreiben

Materialien für HSU Digitale Lösungen

LMS-Plattform (Moodle):
• Aufgaben für heterogene
Gruppen im
synchronen/asynchronen
Unterricht

Selbstlernkurse:
• Monothematische Kurse (z.B.
"Das russische Alphabet")
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HSU: Profile, Materialien und digitale Lösungen

• wenig Materialien für HSU

• Fremdsprachendidaktik 

manchmal nicht übertragbar

• große 

Alphabetisierungsunterschiede



• Selbstständiges Lernen: Studierende können die SLK unabhängig 

nutzen, um gezielt Lese- und Schreibkompetenzen zu entwickeln.

• Blended Learning: Die SLK fördern schriftsprachliche und 

grammatikalische Kompetenzen außerhalb der Unterrichtszeit und schaffen so 

mehr Raum für mündliche Interaktion im Präsenzunterricht.

• Betreutes Selbstlernen (optativ): Tutorinnen und Tutoren bieten in bis 

zu zwei Sprechstunden pro Semester individuelle Hilfe bei grundlegenden 

Fragen, während Lehrende komplexere grammatische Fragen beantworten.

Flexiblen Einsetzbarkeit und die Verzahnung mit unterschiedlichen 
Unterstützungsformaten:

Potenziale von HKS-Selbstlernkursen
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Training von Lesefähigkeiten und Schreibschrift in Russisch, Persisch (Farsi), 
Serbisch, Arabisch und Kurdisch

Schwerpunkt: Lese- und Schriftkompetenten

• Individuelles Lerntempo

• Strukturiertes Material

• Gamification-Elemente

Vorteile für Lernende Vorteile für Lehrende

• Flexible Kombination von Materialien

• Individuelles Monitoring

• Optimierung der Lehrtätigkeit
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HKS-Selbstlernkursen



Konzept
Monothematische
Kurse

Beispiele
"Das russische
Alphabet"

"Das persische
Alphabet“

"Das arabische
Alphabet“

"Das kurdische
Alphabet“

"Das serbische
Alphabet"

Struktur
Die Kurse bestehen aus
mehreren Einheiten

(1 bis 2 SWS)

Kursinhalt

Entwickelte Selbstlernkurse
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Das russische Alphabet
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Selbstlernkurs

• Bei einem Selbstlernkurs bearbeiten Sie das Angebot selbständig. Anstelle einer persönlichen Anleitung erarbeiten Sie sich die Inhalte 

des Lehrgangs mit Hilfe von Texten, Videos oder  interaktiven Medien.

• Sie können die Lehrgangsinhalte im eigenen Tempo und über einen selbst gewählten Zeitraum bearbeiten. Wenn Sie die gestellten 

Aufgaben erfolgreich gelöst haben, erhalten Sie im Anschluss eine Note (1 SWS).

Inhalt

• Schreibtrainer

• Übungsangebot für alle, die die kyrillische Schreibschrift systematisch lernen wollen

• Einführung und Vertiefung des russischen Alphabets (Schreibschrift) Schritt für Schritt

• Praktische Aufgaben mit Feedback von der Lehrkraft

• Als Ergänzung zum Russisch als Fremd- und Herkunftssprachenunterricht
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Das russische Alphabet: Inhalt
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Das russische Alphabet: Materialeinführung und 
Übungen
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Das russische Alphabet: Materialeinführung und 
Übungen



Das russische Alphabet: 
Materialeinführung und Übungen
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Übertragbarkeit
•Slawische Sprachen mit kyrillischer Schrift wie z.B. Ukrainisch, Serbisch, 
Weißrussisch (Источник интеркомпрехеншн)

•Andere Sprachen unter Berücksichtigung sprachspezifischer Besonderheiten (Arabisch, Persisch, Kurdisch) 
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Slawische Sprachen mit kyrillischer Schrift: Das serbische Alphabet

Точный перенос концепта на новый язык (по сравнению с 
курсом русского языка), принимая во внимание потребности 
студентов на курсе SBK
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Slawische Sprachen mit kyrillischer Schrift: Das serbische Alphabet
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Das persische Alphabet: Inhalt 

Inhalt
• In diesem Kurs geht es um das Erlernen und Vertiefen des persischen Alphabets.
• Die Lern- und Übungseinheiten werden in der Regel wöchentlich veröffentlicht
• Die Einheiten können bequem im eigenen Tempo bearbeitet werden
• Neue Lektionen werden im Ankündigungsforum bekanntgegeben
• Zu jeder Lektion gibt es ausführliche Lernhinweise

Persönliche Treffen
• Es werden einige Termine für persönliche Treffen angeboten
• Offene Fragen und Schwierigkeiten werden gemeinsam besprochen
• Die genauen Termine werden im Laufe des Semesters bekanntgegeben

Abschlussprüfung
• Der Kurs kann mit einer Prüfung abgeschlossen werden (1 SWS)
• Details zur Abschlussprüfung werden im Laufe des Semesters bekanntgegeben
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Das persische Alphabet
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Das arabische Alphabet: Inhalt

In diesem Kurs erhalten Sie eine Einführung in das arabische Alphabet (Druckschrift vs. 
Handschrift). Mit multimedialen Lernmethoden und vielfältigen Aktivitäten üben Sie Schreiben, 
Lesen sowie die Grundlagen der arabischen Rechtschreibung und festigen dadurch Ihre 
Sprachkompetenzen. Der Kurs schließt mit einer Hausarbeit, einer Präsentation oder einer 
vergleichbaren Leistung ab.

Inhalt:
•Schreib- und Lesetraining mit praxisnahen Aufgaben
•Systematische Einführung in das arabische Alphabet (v. a. Schreibschrift)
•Unterscheidung zwischen Druck- und Handschrift
•Übungen zum Lesen und Schreiben mit individuellem Feedback durch die Lehrkraft
•Ergänzung zum Unterricht in Arabisch als Fremd- oder Herkunftssprache

Themen: Buchstabenformen, Schreibregeln, Lesen und Schreiben einfacher Wörter.



Das arabische Alphabet
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Anderes Konzept: 
Auf der Plattform sind Hilfsmaterialien gesammelt: Videos und Audios mit Links (ограничения в знаниях преподавателя)



Das arabische Alphabet
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Das kurdische Alphabet
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Für Hochschulsprachzentren

Übertragbare Konzepte für 
weitere 
Sprachlernangebote 
(Oesterle & Wildemann, 
2020)

Bereits übertragen auf: 
Kurdisch, Serbisch, 
Arabisch

Modularer Aufbau

Anpassbar an 
verschiedene Sprachen 
und Lernniveaus

Kombination von 
Autonomie und 
Begleitung

Balance zwischen 
selbstgesteuertem Lernen 
und tutorieller 
Unterstützung

Potenzial und Übertragbarkeit
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Vielen Dank!
19.03.2026 34. AKS-Tagung 2026: Languages 'R' Us 23

Dr. Elena Tchernega Meinert
Herkunftssprachen am Fachsprachenzentrum
Frankfurt University of Applied Sciences
Nibelungenplatz 1, Building 2, Room 469
60318 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 1533-3897
E-Mail: elena.tchernegameinert@fsz.fra-uas.de  
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Herkunftssprachenwoche: www.frankfurt-university.de/herkunftssprachen

Heritage Language Week: www.frankfurt-university.de/herkunftssprachenwoche
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